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• élaborée en collaboration avec le Centre de recherches « Sciences 
informatiques et gestion » de l’Académie des Sciences de Russie

• une base de données des connecteurs compilée à partir de 
l’exploitation du subcorpus parallèle russe-français du Corpus national 
de la langue russe (www.ruscorpora.ru)

• Une base de données de ce type a été déjà crée pour les formes 
verbales finies en russe et en français 
(http://a179.ipi.ac.ru/corpora_dynasty/main.aspx)

http://www.ruscorpora.ru/
http://a179.ipi.ac.ru/corpora_dynasty/main.aspx


Avantage –
augmentation de la fonctionnalité des corpus parallèles grâce à la 
possibilité de:

• former les unités d’analyse. Particulièrement important pour les unités
linguistiques qui se composent de plusieurs ‘mots’ (qui peuvent être séparés par 
d’autres ‘mots’): non seulement... mais; certaines formes verbales: мне бы очень 
хотелось... (j’aimerais beaucoup...)

• fixer les équivalents fonctionnels dans la langue-cible pour le phénomène 
linguistique analysé dans la langue-source

• définir les paramètres d’analyse en fonction du phénomène analysé et effectuer 
ensuite la recherche dans la base de données selon ces critères et/ou leurs 
combinaisons

• obtenir des données statistiques qui concernent le fonctionnement des unités 
linguistiques choisies pour l’analyse



Exemple d’une monoéquivalence



Exemple d’une polyéquivalence



Pour comparer: 
présentation de l’information sur le même connecteur et ses équivalents français 
dans le corpus parallèle 

(www.ruscorpora.ru)



• Possibilité de traiter, de sauvegarder et d’utiliser un nombre 
important d’informations

• Possibilité d’obtenir des données statistiques

• Possibilité d’effectuer la recherche selon les critères déterminés dans 
les buts de l’analyse

En quoi le recours à l’informatique est important pour le projet?



Dans quelle mesure la méthodologie de recherche est influencée par 
l’usage des nouvelles technologies?

• Trois nouvelles pistes d’analyse:
• La structure interne des connecteurs

• Les combinaisons des connecteurs

• Les combinaisons des relations logico-sémantiques qu’ils expriment



Quelle est ou sera la plus-value obtenue grâce à l’usage d’outils DH ?

• Une base de données, une nouvelle ressource informatique, qui peut 
être utilisée:

• dans la recherche

• dans l’enseignement, y compris la traductologie

• dans la lexicographie (notamment, pour la rédaction des dictionnaires 
bilingues)

• …


